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ZOMBOR és VIDÉKÉ
A BÁCS-BODROGH-MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.

Megjelenik lietenkini kétszer: Vasárnap és csütörtökön.

SZEKKESZTÖSÉU ós k'LWÓHIVATÁE:
A bajai utcsával saeiukösti Faleioue-félo hás, 

liuva Imiiden, a lap szellemi anyagi részét illolö közlemények 
intézendők és mindeu dijuk fizetendők.

A fekete rém.
Van egy fekete rém, mely ha egyszer bárhol a ke

rek földön fölüli a tejét, — megremegteti az egész em
beriséget.

Mert ő közel van akkor is. ha messze van ; óriási 
lábakkal rendelkezik. Átlépi az Oczeánt s a villám sebes
ségével rohan végig a földtekén.

Lábai nyomát a legádázóbb pusztulás követi. Ki ne 
találta volna ki a fekete rém nevét?

A kolera I
Még ez idő szerint Ázsiában a mi közállapotaink 

származási helyén ütötte föl csupán a fejét ; de Európa 
már reá függeszti tekintetét s jól teszi, ha figyelemmel 
kiséri léptei nyomát.

Középső Ázsiából jött, oroszok hozták magukkal.
A Kaspilengeren ült hajóra s jött Mérv felé, Baku

nál ü t vasútra s elutazott Titliszbe. Szörnyű egy kéj
utazás volt.

I)e a rém nem szokott egy helyben időzni s most 
kirándulást tervez a Feketetengerre, honnan u'iránya — 
Konstalinápoly, Odessza — Galacz.

Itt már nagyon közel talál hozzánk jutni; s borzasztó 
egy vendég, a kolera.

Kivált ez u mostani.
Mindjárt első föllépte alkalmából kimutatta erejét. 
Megbc’egedell egyszerre 512 ember, abból elhalt 374
Azután összeolvastak hamarosan 274 uj beteget, 

kik közül elhalt 225.
Ebből képzelhetni, milyen irtózatos vchementiával 

lép föl.
Igaz ugyan. Imgy mire ideér, kidühöngte vad ere

jét, s a mi egészségügyi fegyvereink az elgyengüli vég
erőt is tompitani fogjak.

Köszönjük alásan !
Még igy se kérünk belőle ’
Egy végelgyengülésben levő kolera is nagy pusztí

tást vihet véghez soraink közt, s nincs egyetlen egy em
beréletünk se, melyei áldozatul dobhatnánk a Moloclmak.

Mit tegyünk, hogy útját szegjük ?

Első sorban a kormány feladata bezárni diplomatiai 
utón országunk halárkapuit.

Ejy nemzetközi közegészségügyi bizottságra volna 
szüksége a vén Európának, mely Árgus-szemekkel őr
ködnék a kikötők és vasutak közegészségi rendszabá- ; 
lyainak szigorú betartása fölött :

A tüzel lokalizálni kell.
A kolera is tűz, el lehet csirájában fojtani tovább

terjedését.
A mi pedig az idehaza való védekezést illett, hát 

erről gondoskodott egy volt belügyminiszterünk, a kinek 
az volt a fő-fő for^e a. hogy az egészségre ügyeljen föl.

Teleky gr. belügyminiszter „Schlag worl“-ja volt: 
az egészség !

Van is közegészségügyi tanácsunk, mely ki lógja 
tanítani az alispánokat a teendőkre nézve.

És ha a kormány megtenné kötelességét minden 
irányban, akkor a fekete rém országunk határait át 
nem léphetné, de ha csellel s erőszakkal betolakodnék, 
nem találna alkalmas talajt existentiája számára.

Csakhogy fogja-e teljesíteni!
Ez időszerint azonban gr. Szápáry belügyminiszter

nek kisebb gondja is nagyobb, mint az egészségügyi 
rendeletek betanítása fölötti. felügyelet.

Diíterisz-traohoma, vörheny-lifusz gfassálhat ország
szerte. — a rendeletek Írott mulasztót képeznek.

A mi speozialiter városunkat illeti, — hál bízón 
bajjal fogjuk a védelmi eszközök alkalmazását ellenőriz
hetni.

Városunk két orvossal rendelkezik, s ez Zombor- 
nak kevés.

Most is elkelne egy kórházi orvos, a ki csupán 
kórházi teendőket végezne.

De városunk bölcs vezetősége inkább arra akar 
költeni, hogy dr. Csihás Benő polgármester represen- 
tálni tudjon.

S ha. a mitől isten ments, a kolera hozzánk is el
látogatna : e részben aligha panaszolkodhatnék ; városunk 
representálva van.

Csak mi vagyunk olyan naivak, s azt hisszük, hogy 
kevesebb represenlátióval. s egy harmadik orvosi állás 
szervezésével erélyesebben szemébe nézhetnénk a feke
te rémnek.

Quod Deus boné vertat!

Néhány szó a gyorsírásról.
Irta: 8CIIUTZ MIKSA.

Kulturtörténelmünkben alig van valami fontosabb 
; és figyelemreméltóbb jelenség, mint a gyorsírás, vagyis 
| azon Írás, melylyel a röpke szót, kimondásában, térhez 

lehet kötni, más szóval oly gyorsan inti, mint beszélni. — 
A 19-ik század a találékonyság és haladás kora 1 E szá- 

| zad már sok olyan rendkívüli dolgot hozott napvilágra, 
5 melynek létezhelésében a laikus még ma is kételkedik : 
I *gy vagyunk a gyorsírással is. — A 19-ik század volt 

az, mely ezen művészetet a kifejlődés tetőpontjára juttatta, 
mely alatt a sok századok előtt elhintett mag kikelt, s 

I lombos, terebélyes fává nőtt.
* * *

Már Krisztus előtt voltak olyan egyének, kik érez
ték a cursiv irás lassúságát, hiányosságai, azon gondo
lattal foglalkoztak, miként lehetne ezen írást a tökéletes
ség oly magas fokára emelni, hogy vele a szónok beszé
dét is lehessen követni.

Sokan és sokáig, egyenként és összesen tanakod
tak. fáradoztak ezen törekvésük megvalósítása érdekében, 
de eredmény nélkül mindaddig, mig Cicerónak (meghalt 
Kr. e. 60 bán.) egyik szabadosa, Tiró, a szavaknak rö
vidített kiírásával, a gyorsan írást némileg elősegítette ; 
hosszas gyakorlás után Tiró annyira vitte, hogy képes 
volt urának beszédeit egészen hűen leírni. Ennek példá
ján indulva, létre jött több ilyen irányban működő rend
szer. melyek azonban megállapított törvények hiányában 
egy-egy meteorhoz hasonlítottak, mely egy pillanatig fé
nyesen ragyog ugyan a magas eg boltozatán, de azután 
az éj sötétjében vesz el. — Az erre következő években a 
feledés fátyla borítja a gyorsírás ügyét - de nem sokára 
uj fordulat állott be ; — mint mikor teli reggelen sűrű köd 
lepi el a tájat, és a felkelő nap eleinte csak nagy nehe
zen bir utat törni, de azután eloszlatván a ködöt, teljes 
fényében és pompájában tündöklik. úgy a gyorsan Írásra 
is ezen korszakban a feledés köde nehezedett, de miután 
a nagymester hallhatatlan művét megteremtette, rövid

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Illúziók.

A katonabanda valami potpourrival nyaggatta a sétatér 
nyári publikumát, mely sűrűn és tarkán hullámzott a piros lom
bok alatt. Az itthon rekedt haute-velée a ezukrászda elé húzó
dott és mohón falta a hűsítőket.

— Legfőbb ideje, hogy itt hagyjuk ezt a porfészket — 
nyafogta az asszony és fitymáló tekintetet vetett a sétáló tö
megre — már alig van itt valaki.

— Megyünk, édes, csak épen azt várjuk, hogy Géza sza
badságot kapjon, viszszük magunkkal a szegény fiút.

Ajánlkozott ?
Dehogy, alig tudtam rávenni, hogy velünk jöjjön. Kifogásod 

vall tálán ellene ?
— Nekem ? Én miattam jöhet is, maradhat is.
És egykedvűen dobolt az asztalon, miközben halkan utána 

dúdolta a zenekarnak a Madará.sz-keringőt; szeme a távolba 
révedezett. /X férj, egy jóképű, széleshomlokú, szőke ember, ki- j 
csit közelebb húzódott az asszonyhoz és fmtoskodó hangon igye
kezett szivére beszélni.

— Géza lábadozó . . .
— Nem emlékszem, hogy beteg lett volna.
— Úgy értem t. i., hogy csalódott és most felejtenie kell 

minden áron.
Érdekes . . .
— Garéon társaságba most nem való, csak jobban elke

seredik, aztán czigányozni kezd és czimi.
Az asszony nem ügyelt a beszédre.
Nekünk kell öt meggyógyítani, szórakoztatni. Hiszem, hogy 

sziveden viseled a sorsát, hisz legjobb barátom, távolról rokon is.

— Jó fiú.

— Épen itt jön, fogadd szívesen.

— Jó napot, Tarnay — nyújtotta kezét az asszony az 
érkező leié, mialatt a szomszéd asztalnál ülő altabornagyné tói- 
lette-jét vizsgálta — foglaljon helyet.

A férj felugrott, részvéttel és melegen szorongatta a barát 
kezét :

— Hogy vagy, barátom, hogy vagy ? Épen most beszél
tünk rólad, viszünk minden ellenkezésed daczara. El kell jön
nöd velünk . . . ugye Mariskám ?

— Szívesen látjuk.
Tarnay szótlan meghajlással köszönte meg a lanyha invi

tálást. Botját és kávészinü, keskeny karimás kalapját egy székre 
rakta, aztán faradtan ült az asztal mellé, óvatosan, hogy nad
rágja öszsze ne gyúródjék és lakkezipöi kárt ne szenvedjenek. 
Kifogástalan gavallér volt, kissé kopasz, halvány fejjel, úgy kö
rülbelül harminc/, éves.

— Mivel ölte el a délutánját ? kérdezte az asszony szóra
kozottan. — Vagy igaz, hivatalban volt . . . mindig elfelejtem. 
Mikor kapja ki a szabadságai l Hogy mehetnénk már . . .

— Csak nem rcám várnak ?
— Félig meddig, a férjem . * .
A férj, az a jámbor ember haragos pillantásokat vetett a 

feleségére. Ez az asszony feltűnő hidegen bánik azzal az ember
rel, szinte az udvariatlanságig közönyös.

— Az irodámban volna még valami elintézni valóm — 
akarta helyre hozni a felesége hibáját — de mire kikapod a 
szabadsagodat, akkorra épen kész leszek.

— Bele telik vagy egy hét. Igazán nem fogadhatom cl, 
ha talán miattam késtek . . .

— Kérlek, légy nyugodt, mi minden esetre maradnánk 
még egy kicsit, ott sem vagyunk még egészen készek. Barátom, 
majd meglátod, milyen kedves hely . . .

És egészen beleinadt a nyavalájuk dicsérésébe. Hegyolda

lon van, szoba és hely bőven futja. Az a levegő ! Hát még a 
kilátás! A verandaszerű, nyitott ebédlő remek terraszra nyílik, 
középen szökőkút, két oldalt fenyves fülkék padokkal, hintaágy- 
gyal, a terrasz alatt kuglizó, a távolban ezüst szalagként ragyog 
a Vág, túlnan lilaködben úszó hegyek. Hármacskán is ellehetne 
élni, de azért lesz társaság untig elég. Negyedórányira van a 
Bartosék villája, istenem, milyen két lány, kedves, szeretni való. 
Félórányira Leisztner főerdészék lakása, valóságos paradicsom, 
ők maguk ennivaló jó népek. Mindenhová árnyas allék vezetnek, 
az erdőből nem kell ki se mozdulni. Tavaly nem volt olyan 
nap, hogy össze ne jöttek volna ezzel a két családdal. Minő 
»mondschein-parthiekat< csaptak, sokszor éjfélkor vetődtek haza.

— Egy sző mint száz, fölségesen fogod magad érezni, mi 
legalább mindent elfogunk követni.

Tarnaynak gyenge mosoly játszott az ajkain, az egész 
beszéd alatt az előtte fekvő üvegtányér szélein babrált keskeny, 
fehér kezeivel. Néha átnézett az asszonyra, a ki szemmel látha
tólag unta a férje fecsegését és a napernyőjének selyem rojtjá
val volt elfoglalva.

Hogy másra terelje a szót és hogy a beállott kellemetlen 
csendet megtörje, Tarnay a gazdasági kiállításról kezdett beszélni, 
monotin, halk hangon. A jury kebelében állítólag csinos kis 
affaire támadt, a kiszivárgott hirek szerint az alispán is bele 
volna keverve.

— Pardon! — ugrott fel a férj, — a mint látom, Bcrényi 
közjegyző itt van, ott a sarokasztalnál, elutazásunk előtt okvet
lenül kell vele beszélnem. Engcdelmct egy perezre . . . Mulat
tasd a feleségemet.

Magukra maradtak. Az asszony székén hátradőlve szép, 

hosszú szempillái alól felnézett Tarnayra.

Tarnay clncvctte magát.

— Igaza van, nevetséges . . .

— Még annál is több, bárgyú . . .



idő múlva a gyorsírás dicsőségének zeniihjet érte el ; e 
nagymester : Gabelsberger Ferencz, hallhatatlan müve : 
a „modern gyorsírás.-

Gabelsberger volt az, ki a gyorsírás rendkívüli szük
ségességét belátva, lankadatlan szorgalommal és fáradt
ságot nem ismerő ügybuzgalommal végezte a modern j 
gyorsírás megállapítása körül az úttörő munkái : neve | 
oly maradandó betűkkel vau az idő növénytáblájára be- | 
vésve, hogy azt onnan, nemcsak hogy évszázadok nem. de 
még évezredek sem képesek eltörölni E férfiúnak genialis 
találmányát már 24 nyelvre alkalmazták'; magyarra Marko- 
vils Iván ültette át, kinek műve ma már oly elterjedésnek 
örvend hazánkban, hogy ezrekre megy azok száma, kik 
részint a középiskolai, részint az egyetemi előadásokat 
ezzel a gyorsírással jegyzik.

Markoviís. az országgyűlési gyorsiroda masodtö- 
nöké, a gyorsírás meghonosítása, terjesztése és fejlesz
tése állal teszi nevét a magyar gyorsírás történetében 
örökre emlékezellessé ; az ő áldásos működésé nélkül 
alig volnánk képesek ily kitűnő m a •• y a r gyorsírás) 
rendszeri felmutatni ; csakis M a r k o v i t s u a k ezen 
íáradhalian tevékenysége, és nagy szívóssága magya
rázza meg azt, hogy g y o r s i r á s u n k, I e g y o z v e 
minden akadályt (a mi pedig igen sok volt), előítéletet, 
a kifejlés ily magas polczára emelkedett. A gyorsiraszal- 
nak és irodalmának örvendetes állapota meg annál na
gyobb méltánylást érdemel, mert Magyarországon az 
állam a gyorsírásért eddig semmi anyagi áldozatot nem 
hozott, inig a külföld a gyorsírás tanárait állaim tlijazas- 
bán részesíti; midón tehát ily körülmények közöt. a 
gyorsírás mégis virágzásnak indu.t. akkor annak előse- 
gilói örök hálára tarthatnak igényt és ezek közölt, kei- 
ségkivül az első Markoviís Iván, mint olyan férfi, ki a 
magyarországi gyorsításnak buzgó apostola annak fenn
tartója, lelke. Másodsorban középiskolai tanárok és a 
magyar ifjak ügybuzgósága azon tényező, mely lendüle
tet adott a gyorsírásainak. A magyar ifjúban rendkívül 
érzékeny és folyékony talajt es bő lápot nyer a gjois- 
irás. A magyar ifjú meglátva a gyorsírásnak előtte tel
jesen ismeretlen és furcsa jegyeit, kedvet kap ezen is
meretág megtanulására, és minél inkább behatol a gyors
írás titkaiba, minél inkább felismeri a gyorsírás kepei
nek törvényszerűségét, annál inkább kedveli, szereli és 
megtanulva, tanítja.

Nézzük most nagy vonásokban a gyorsírás hasznai. 
Kinél inkább művelődik az emberiség, minél nagyobb 
igényekkel áll ez elő, minél inkább számot kell vetnünk 
az idővel és azalatt végzett munkával, annál inkább lép 
előtérbe a gyorsírás szüksége, czélszerú használhatósága. 
A tanuló nagy előnnyel használhatja a slenographiát. 
először azért, mert az előadások lényégét tömör kivo
natban kényelmesen jegyezheti, az otthoni dolgozatok 
gyors fogalmazására, másodszor pedig azért, mert általa 
megőrzi a cursiv írás correc;seget. a mennyiben nem 
kénytelen a gyorsabb jegyezgeieseknél használni szokott 
kapkodó irassal dolgozni. A hírlapíró nagy kincset bír 
a gyorsírásban, mert ennek, időt — úgyszólván nem 
is igénylő jegyei alapján fogalmazhatja czikkeit es tudó
sításait. Miniszterek, államtitkárok, képviselők, irók. ügy
vedek. nagy kereskedelmi házak mar evek óta alkal
maznak időmegtakarítás szempontjából gyorsírókat, azon
kívül az orvos, tudós, lerinészelvizsgáló. utazó, katona 
feljegyzések es naplóik vezetésénél a sienographiat min
dig előnynyel használhatja ; meg számtalan példát lehel 
felhozni, hol ezen üdvös találmányl a legnagyobb ha
szon nai es kényelemmel lehel alkalmazni.

Ezért fejlesszük és terjesszük lelkesedéstől sugallva 
továbbra is ezen szép ismerelágal. es ebbeli törekve-

— No, de nem is mondhatni, hogy rosszul játszanának.
— Sőt ellenkezőleg, Mariska, ön remekel.
— Ön is jól adja.
— Én csak megadom magamat a sorsomnak Minden áron 

vinni akar, hadd legyen meg az öröme
— És az ilyen emberek megnősülni k . . . szólt az asz- 

szonyka ajkába harapva.
— Nagyon jól teszik — szemtelenkedett Farnaj'.
Az asszony idegesen szóit oda :
— Vigyázzon, jön.
— Folytatom, a hol elhagytam. Ön természetesen unatkozik 

tovább, kérem bébe-korba nyomjon el egy asitast . Igen az 
alispán, képzelje összeszólalkozott a kis Kit tér kapitánynyal . . .

— Ali, az afíairr, — szolt a férj az asztalhoz telepedve 
— igazan érdekes lehet ; hogy történt ?

— Mindegyik jobban akart érteni a lovakhoz, mint a másik. 
Az alispán nagy sportsman, istállója kitűnő, a kis kapitány pedig 
huszar a javából . . . Többet magam se tudok.

Igazán érdekes. Gondolod hogy párbaj ?
Az asszony unalmaskodott ; néhány visitett emlegetett me

lyet mindenkép le kell romok, mielőtt még elhagytak a varost. 
Tarnay emelkedett ; tarsasag varja a Beliczay kertben, mennie 
kell. Felkeltek hal mind. A férj melegen sürgette a szabadsá
golást és biztosította a szives látásról, az asszony hidegen, fu
tólag nyújtotta a távozónak ujja hegyeit :

— Isten vele, Tarnay !
Mikor karonfogva letértek a sétatérről kivezető alléere, a 

karcsú, hajló* derekú asszony mint valami szép, sima kigyó 
oda simult egészen a férjéhez. z\ lélj, minden barati, érzelmei 
mellett, a boldogság no legét érzé átfutni szivén.

— Még fiatal és nagyon szeret engem, megbocsátható neki, 
hogy oly hidegen bánik Gézával . . . m.ijd megszokja . , . gondolta 
magában és büszkén emelte fel fejét. Vojtkó Pál. 

síinkben lebegjen folyton Gabelsburgeriiek példája elöl
tünk • őrizzük e nagy férfiú emlékét művében és köves
sük jelszavát :

„Eszmét s élő szól röptében s torhoz igázni, 
Erre iparkodtam komolyan fölleliii egy eszközt. 
És a mit alkottam, nynjtám. hogy jót gyarapítsák. 
Lengene bár tigymiily svellem követőim előtt is.**

Országgyűlési napló.
— Jul. 3-án. — Három napi vita után fejezte 

be a képviselőház az italmerósre vonalkozó adóreform 
törvényjavaslatát.

A tanácskozás bevége/je előtt Szrtlay Imre kritizálta 
a törvényjavaslatot, továbbá Görgey Béla. Kun Miklós, 
Horanszky Nándor ; Wekerle Sándor pénzügyminiszter, 
közölte a képviselóházzal, hogy ősszel törvényjavaslatot 
terjeszt a ház elő. mely megtiltja a bőrgyártást es a 
műbor forgalomba hozatalát.

Ezután a ház többsége elfogadta a törvényja
vaslatot.

— Jul. 4-én. — A főrendiház Szlávy József korona
őr elnöklete alatt tartotta még ülését, a melyen Magyaror
szág herczegprimása először szólalt lel. 11 inakor kezdődött 
meg a tanácskozás, melyen a kormány részéről gróf 
Szápáry Gyula miniszterelnök. Szegyén-Marich László, 
gr. Bethlen András es Szilagyi Dezső jelenlek meg. Elő
ször is Magyarország herczegprimása szólt. Azután gr. 
Csáky Albin.’ezután Schlanch Lőrinc/, szóltak az 1868-iki 
törvényről, mely beszédében bőven fejtegeti, hogy 18b8-iki 
törvény, nemcsak katholikus érzelemmel, ha néma szabad
sággal és a szabadéivüséggel is elleniéiben áll. Szóltak 
még. gr. Eszterhá/y Miklós, gr. Széchen Antal.

Erre következett az első ellentmondó milalkozat, 
Szontagh Pál állal.

A tárgyalás bevégzéséi, másnapra tűzte ki az utolsó 
szónok, gr. Széchenyi Imre.

— Jul. 4-én. — A képviselőház folytatta az 
italmerési jövedékről tárgyalását. Tíz szakaszt tárgyalt 
le erre vonatkozólag.

Az ülésen sokan beszéllek ellenzéki részről, s a 
miniszter is több ízben felszólalt elfogadva nem egy el
lenzéki módosilványt.

A lál'gvalás fol\lat.isál másnapra halasztották.

Felhívás
— Zomboi sz. kir. város hazafias érzületű polgáraihoz ! —

A Sz.t-Háromság-téren egy a zombori róm. kath Egyház- 
védnökség tulajdonát képező emlék-oszlop áll, melynek csúcsán 
az osztrák császári czimert abcazoló kétfejű sas hirdeti Zombor 
sz. kir. város polgárainak hiperloyalitasat.

Az alkotmányos malom 25 éves jubileuma után ez az 
emlék-oszlop jó magyar ember szemeit méltán sérti, idegenek 
előtt pedig merőben érthetetlen. Midőn néhány év előtt néhai 
Baross Gábor — a vasminiszter — Zombor varoson keresztül- 
utaztaban a vasúti osztalyinérnök kíséretében incognitó beko- 
csikazta varosunk főbb tereit, az emlék oszlop is szemébe tűnt 
s kérdezősködött annak czélja s eredete felöl.

A kapott válaszok után fejcsóválva igy felelt a hazafias 
érzelmű miniszter ; »Ugyancsak áldott türelme van a zombo- 
riaknak, hogy azt az osztrák emlék-oszlopot megtűrik «

Igazat kell azonban szolgáltatnunk a zombori hazafias 
polgárságnak, midőn konstatáljuk, hogy azt a két fejű sast né
hányszor mar leverte onnan, sót a róm. kath. Egyházvédnök
ség is több ízben kimondta a >caeterum censeo«-t fölötte. Ha 
mindazonáltal az a kétfejű sas olt díszeleg a lótérek egyikén 
bántatlanul, — annak egyedüli oka az, hogy varosunk főispán
ját s polgármesterét legkevésbé se zsenirozza az s úgy latszik 
nem ütközik bele az ő hazafias érzületükbe.

Mi a varos polgárságának közvéleménye másként véle
kedünk e kétfejű sasra nézve s kimondjuk, hogy az a mi haza
fias érzületünkkel homlokegyenest ellentétben all s megtűrni 
ott tovább is hajlandók nem vagyunk.

Tudomásunkra jutott különben, hogy a róm. kath. Egy- 
hazvédnökség is kész azt a kétfejű sast onnan eltávolítani s 
helyéin- egy Szt-lstv.in koronáját ábrázoló jelvényt helyezni föl, 
e szándékában Csupán az akadályozza, hogy az efféle diszmu 
vekre szükséges nervus rerum gerendárummal nem rendelkezik

Zombor sz. kir. város hazafias érzületű polgáraihoz fordu
lunk tehát gyűjtés czéljabol s fölhívunk ímez.ennel mindenkit, a 
ki a sokszor említetett ketfeju sast a Szt-Haromságtérről elta
volitani s helyébe Szt-István koronáját óhajtja helyeztetni, hogy 
e c/.él elérése végett bármily csekély adománnyal is nyilvános 
gyűjtésünkhöz hozzájárulni szíveskedjék.

A gyűjtést magunk részéről 5 írttal megkezdjük s a be
érkező adomány Összegeket annak idején a róm. kath. Egyház
védnökségnek szolgáltatjuk be, addig is hirlapilag fogjuk nyug
tatni a következő állondó rovatunk alatt;

Nyilvános gyűjtés

a zombori Szt Haroms.igtéren felállított emlékszobron levő két 
, fejű sas eltávolítása s helyébe Szt István koronáját ábrázoló 

symbolum beszerzésére.
A >Zombor és Vidéket . 5 frt
Zmekár Antal . — frt 50 kr.

összesen . 5 írt 50 kr

Megyei s helyi hírek.
* Pályázatok megyénkben. Adu községben megüre

sedett rendőrórvozelői allama julms hó 20-ig pályázni vau Inrdetvo 
400 írt évi lizeté* és |0() frt lólnrlási átalány nyal. A pályázatok 
az oltani iskolaszékre czímzetidők.

* A „Zombor és Vidéke** ez évi 4-ik számára e la
punk kiadóhivatalának szüksége lévén, fölkérjük szives olvasóink 
közül azt. akinek e szám netalán megvolna, azt birtokunkba juttat
ni szíveskedjék.

* Műkedvelői előadás. A helybeli „iparos dalárda** 
í. hó 10 én műkedvelői előadást rendez saját pénztára javára. Elő- 
adatik Az „Uzsai Gyöngy.** Jegyek előre válthatók : Kollár József 
könyv-, zenemű- és papirkureskedésébon és 8zigethi István kőfa
ragó üzletében ; az előadás napján pedig a pénztárnál.

* A „Bácskának.** Kicsinyversenyzéssel nem 
untiiljuk olvasóinkul. — Jövő számunkban többel.

* Halálozás. Sebőn Adolf helybeli könyvkereskedő hosszas 
belegeskedés után f. hó 4-én elhunyt.

* Szent-István pusztulása. A vész, előtti napon 
Király Sándor léglamester egyik embere az ottani mérnöknek 
jelentette, hogy a töltésen szivárog át a viz. Ki is ment, és azt 
mondotta, hogy csak tömje be ezen nyílásokat, az eleg lesz, s 
többé fülé sem nézett. A töltés azonban ugyanaznap éjjel szakadt 
be, s igen nagy kart okozott a szt.-iváni l'öldmiveseknek. Midőn 
reggel 4 órakor értésükre jutott az átszakadás, azonnal oda sietlek, 
hogy olt valamit segítsenek. Olt azonban sem tűzoltó, sem rendőr 
nem volt, hogy meggátolta volna a kiöntést, s a szó legszorosabb 
értelmében semmi léle intézkedés nem tétetett. Lehet azonban, 
hogy reggelre megjelentek, ekkor azonban már segíteni nem le
hetett.

* Eljegyzés. Szabadka Karoly helybeli posta és liuvnda 
gyakornok Szombathelyről eljegyezte id. Pelikán Lipót es. és kir. 
százados kedves leányai Mariska kisasszonyt.

* A tisztelt ág. ev. híveknek tudomásul adatik, 
hogy f. hó 10-éli azuz vasárnap magyar-istenliszleletell logok tar
tani. Korosy Emil s. k.

* Sajtóper. Tarnóczy Gusztáv által Troginayer Gyula el
len indított sajtóperben, in. hó 30 án tartották meg a tárgyalást. 
A vádlott vétkesnek nyilvánittalott, s ezért Trogmayer Gyulát 40 
frt péiubünlelésre ítélte.

* Faluul regény. Jikobcsits Gyula kulni segédszolga- 
biró helyetes, 0 hó l én megkérte Torzsa község legazdngabb pa
rasztleányát, de visszautasító választ kapott, a leány azonban imá
dójára! világos nappal elszökött. A csalad elkövet mindéül, hogy 
a szökött párnak nyomába jusson.

* Kiss Adolf igazgatása alatt lévé mechanikai szinlniz 
előadásai már nagyban folynak. Előadások naponként tartatnak. 
Kezdete fél 9 órakor.

* A „Bácska** tán ez tani tója. A szomszéd legutóbbi 
számában egy jámbor láncztatiitó szomorú esetét Írja le, ki a Ti
szába lült és kinek holttestét maga a „Bácsku** Petrovoszellonal 
fogta ki. S ezt az alkalmai fel használja a szomszéd humoros vu- 
nájunak meg feszi lésére, — „epés saliraval-* megjegyzi, hogy a 
„tancz- és illemtanár becsületes mestersége különben a nadrágo
kon és kábátokon hébe-korba feltűnő folytonossági hiányok eltün
tetésében állott**.— Mily szellemes! Különben azok megnyugtatá
sára, kik már eleve megsajnálták a szegény táncztamtói és a Bácska 
hírében több frivolilást mint szellemességet tahltak, rektilikaljuk a 
Bácska hírét, mert a Bac.ska táuczmestere annak közlésére kér lel, 
hogy a legjobb egészségnek örvend és legkevésbbé sem szándé
kozik még meghalni, és csak azt fájlalja, hogy legbeczézeltebb ta
nítványa igy hálálja meg lapjában azt, hogy őt „a tánezművészet 
titkaiba beavatta és a táncz gyönyöreinek elvezőiére képesítette.“

* Zárvizsga. Az ó becsei izr. iskola 4 alsó osztályának 
zárvizsgájn a jun. 26. és 29-én lett megtaitva. A vizsgálatok di. 
Grüubnum Pál iskolaszéki elnök felügyelete alatt folytak,

* A szabadkai tanulók kirándulása. A szabad
kai lőgymuasium tanulói tanáraik vezetése alal kirándultuk Fjvi- 
dékre, hogy annak nevezetességeit megnézzék. Először is a varos 
nevezetesebb helyeit tekintették meg, azután átmentek a péterváraili 
várba, a hol Jager József százados megmutatta az ott levő ágyukat 
és ágyúgolyókat, melyekről bővebb magyarázatot tartott ; ezután 
átrándultak Karlóczára, hol a pátriárka őket igen szív esen fogadta. 
Átmentek Kameniczára is. ahol 11 Venácz nevű magas liegy-t 
illeg mászták. A tanulók az újvidéki tanulóknál voltak elszólásuk

* A szabadkai papválasztás igen nagy mozgalom 
mai folyt le. A szavazás az izraelita szent-egylet dísztermében folyt 
le. A „Nem** párt 27 szavazattöbbséggel diadalmaskodott a III i.-ok 
fölött. Ennek örömére a „Pesti Szálloda" nagy tel Hitben nag) mu
latságot csaptak.

* Eljegyzés. Spilzer Annin bajai gyuíagyáros. m. hó 28-án 
jegyezte el Duschmilz Lina kisasszonyt.

t Az üdvözítőről czimzelt ferenciroiidi szerzetes tarto
mány szabadkai tárházának egyik tagja : Ti»zlölendő Ma|lalh Már
ton szt. Ferencirendi ünnepélyesen felesküdött segedtara juuius hó 
30 áll elhalálozott. A boldogult hűlt tetemei f. hó 2-ali d. e. 11 
órakor tétetlek örök nyugalomra.

* Hangversenyt rendeznek julius 17 én a szabadkai 
műkedvelő ifjak a „Hungária' nagyiéiineben. Szilire keiül: Lili- 
oiníi, vígjáték 3 felvonásban. Belépti jegy 60 ki A jövedelem a 
szegény tanulók segélyezésére lesz fordítva.

* Fényes esküvő. Zokni István szegedi ügyvéd f. hó 
4 én d. ii. 6 urakor esküszik örök hűséget Kiss Gizella kisaszonynak 
Kiss Ábel loldbirtokos leányának.

* Hymen. Grttber Vincié t- merini aljegyző m. hó 25-én 
jegyezte el Hallier Igliácz postamester leányát, Gabriella!,

* Esküvő. I .őwy Hermann vurbászi kereskedő l hó 10 ón 
vezeti oltárhoz Müller Adoll gabonakereskedő leányát. Búzát.

* Gyászhir. Grad Ignátz és neje szül : Halni Józsi faj- 
dalommal megtört szívvel jelentik, felejthetetlen gyermekük Eszti
kének elhunytál. A temetés in. hó 29 én <1. u 5 órakor ment végbe. 
Szabadkán.

* Névváltoztatás. Feuermann Kornél a bajai főgymna- 
siuili VI. osztályai végzett tanuló vezetéknevet „Fábri“-ra változtatta.

* A zentai tekéző egylet tánczmiilalKággal egybekö
tött tekeversenyt rendezeti jnniiis hó 25-én, melyen az első dijat 
Bakai Jenő a másodikat Fotray Ferencz. a harmadik pedig Mé
száros Lajos nyerte el. Ezután következett a hölgyek versenye, itt 
a dijat Boromisza Jaiiosné nyelte. A lanczmulntság igen jól si
került.

* Eljegyzés. Juhász Jenő hodsághi aljárásbiró, I. hó 23-án 
jegyezte el Neuinayer Mariska kisasszonyt. Neumnyer Ferencz 
ottani földbirtokos leányát.

* Kézfogó. I andauer Bertalan a múlt hó végén tartotta 
kézfogoját Bietienfeld Sarolta kisasszonnyal.

* A szabadkai gymnasium záróttnnepélye. A 
szabadkai gymasium in. hó 29-én tartotta évzáró ünnepélyét, a 
következő programmal: „Hymnus/.** énekelte az Ifjtiságí vegyeskar; 
„az igazgutó jelentése* a lefolyt tanévről; ezótán „Rózsa románcz* 
énekelte Bodroghy Károly VI. o. tan. „Magány** költemény Reviczky 
Gyulától szavalta Friedmanu Béla. „Széchényi** (pályamű) felolvas-



ták Friedmann Béla és Kiss Albert. „A ledőlt szobor', Petőfitől, ' 
szavalta Lőwy Bódog II. A oszt, tanuló ; „Becsület és l.ecsflh*lér/és“ ’ 
(pályamű) felolvasta, Kiss Albert; „IIonfidal“ énekelte uz önképző
kör! dalárda; ezután osztották ki a julalomdijakat; Ezután Horváth 
József Vili. oszt, tanuló tartotta búcsúbeszédét. „Szózat** énekelte 
az ifjúsági énekkar.

* A magyarországi tanítók országon bizott
sága ez évi nagygyűlését Szegeden, augusztus 27—28 ik napjait 
tartotta meg. Első alkalom, hogy az országos bizottság a vidéken 
gyűl összo, s ez összegyűlés remélhetőleg élénk visszhangot fog 
kelteni a legnagyobb alföldi városban, valamint az ország összes 
tanítói köroiben. Remélhetőleg sokan vesznek részt benne Bács
kából is.

* Paliéi a fdrdöévad kezdetévol megnépesedett, az összes 
lakások el vannak foglalva. A vendégek száma a 100-at moghaladja.

* öngyilkosság. Angelits Mária junius 30 áu Ibrgópisz- 
tolylyal végett vetett életének. Levelet hagyott hatra nagynéniére 
czimezve, melyben tettének indókául azt hozza fel. hogy megállta 
az életét

* Építkezések. A Karavukova községben jegyzői lak fel 
építésére 7163 frt 83 krra pályázat van hirdetve. A pályázatok nz 
ottani jegyzőséghez nyújtandók be. — Sztanisits községben iskolai 
tanterem felépítésére 761 írt 50 krra pályázat van kiírva.

* Öngyilkosság. M. hó 29-én este 8 ómkor az „Elisnbeth* 
gőzösről egy ismeretlen félti öngyilkossági szándékból a Dun.ba 
ugrott s ott nyomtalanul eltűnt. Az állnia hátrahagyott bőröndöt 
és sétupúlczájál a bajai rendőrségnek szolgáltatták ót.

* Belefult. Dudás kulai kisbirónak 7 éves kis gyermeke 
az ottani csatornái hidra ment, annak szélére ült és nézegette a 
halacskák uszkálását. A szél elvitte kalapját ő utána kapott és a 
csatornába esett; a hol. mivel nem tudott úszni azonnal alámerült.

* A Tiszába fűlt. 30-án néhány suhanez fürdőit u holt 
tisza ágban 0-Becse mellett, ezek közül egy Bertalan Henrik ik-vü 
péksegéd nem tudván úszni, elmerült, s a vizbe fűlt. Másnap egyik 
halász kifogta hulláját.

* Járvány a sertések közt. Ó-Soóve községében a 
sertések közöli az orbáncz járványa (tlölt i.i. Az újvidéki teiidőr- 
ség ennek folytán az egész város halárára betiltotta a sertéseknek 
külterületekről való behozatalát. E héten az újvidéki szálláson is el
hullott ugyan néhány sertés és pedig gyanús körülmények között, 
de a megejtett orvosi bonczolás kiderítette, hogy nem orbáncz volt 
az elhullás oka.

* Sikkasztási szövetkezet. E napokban három újdon
sült adóhivatalunk egy közigazgatási tisztviselő, jóbamtuk társasá
gában a Csitaoniczából kijövet egyéb tárgy hiányában egy nemrég 
X. városi adóhivatalban véghezvitt sikkasztásról beszélgetlek. A 
legifjabb köztük, — ki tényleg csak jelölt — sehogyan sem akarta 
megérteni azt. hogyan lehet sikkasztani ugy. hogy hosszabb ideig 
rá ne jöjjenek. Mire gyakorlottabb kollegái a malitiotiis közigaz
gatási tisztviselő nagyobb épülésére magyarázgalni kezdték az adó
hivatalnál szokásos könyvvezetésüket, s oly plausibilissá lelték a si
keres sikkasztás lehetőségét, hogy végre társuk is kezdte érteni a 
dolgot. — A közigazgatási tisztviselő felette mulatságosnak talalta 
azt. hogy három adóhivatalnok sikkasztásról társalogjon s ez fölötte 
fúrta az oldalát a különben is malicziozus uifinak, s már másnap 
az egész megyei tisztikar mulatott a három adóhivatalunk ominózus 
társalgási tárgyán. — Hiszen, ha más ember tanakodik a sikkasztás 
módozatairól és mikénti lehetőségéről az megjárja, s nincs senki 
sem, ki ebben valami — furcsa vagy pláne megrovaiidót lelne. 
De mindenesetre felette komikus, ha a sikkasztások századiban 
adóhivatalnok sens geno sikkasztásról elmélkedik. — A közigaz
gatási tisztviselőnek — ki amtigyan is fclyton finane/.nak csiifolia 
kobelbarétjait. s valahányszor azok egyike vagy rnasika nagy ritkán 
ugyan, es véletlenül az ő jelenlétében öl forintos bankjegyet váltott 
vérig boszantolta ókel azzal az ő utánozhallan színlelt komolysággal 
kiejtett mondatával „nini pedig nem áll semmi sem a rendőri köz
lönybe' vagy „el kell olvasnom a rendőri közlönyt — bálba' stb. 
— több se kellett, — minthogy ilyen párbeszédnek fültanuja legyen, 
elmondta ezt fűnek-faliak, s másnap már a kaszinó, kávélniz s 
korcséi.ijíbán beszéd tárgyát képezte az esel, természetesen min
denkit mulattatta a helyzet komikuma, mig nem egy copfos pénz 
ügyi fogalmazó füleihez jutott a humoros bir. ki abban sehogyan 
sem látott tréfát, és mentében feljelentést tett, hogy valami borzasztó 
felfedezésnek jutott nyomára, hogy egy sikkasztási szövetkezel alakult, 
melynek igazgató tanácsnoka 3 adóhivatali hivatalnok. — Lett erre 
vizsgálni rendelve s tarifa, az egész financzdireclió fel lelt forgatva, 
mig nem az egész hecc kiderült. A legkomikusabb azonban az. 
hogy a jámbor három adóbivatalnok dorgatoriumot kapott, s a leg
szigorúbban lett nekik meghagyva, hogy máskór büntetés terhe 
alatt Őrizkedjenek ilyen tárgyról beszélgetni. A közigazgatási tiszt
viselő most még nagyobbakat kuczag. a direclió pedig boszankodik.

* Posta- és távirati utalványozás. Folyó évi julius 
hó 1-ével, az utalványozható összeg m.iximumának érintetlenül hagya
ss mellett, a postautalványdijnk következőleg állapíttatunk meg : a) 
Belföldön és Ausztriával való forgalomban az 5 krnyi díjminimum
mal 5 frt helyett 10 írtig terjedő összeget lehet utalványozni ; 
magasabb összegek dija ugyanaz marad, mint eddig, b) Bosznia- 
Herczegoviuával. a Törökországban levő, és utalványszolgólntra 
felhatalmazott cs. kir* osztrák postahivatalokkal. N- metország és 
Luxemburggal való forgalomban : 20 írtig 10 kr.. 20 fiion felül 
30 írtig 15 kr., 30 fron felül 40 írtig 20 kr.. 40 írton felül 50 
frtig 25 kr. és így minden további 10 írt után 5 kr. Németországgal 
ős luxemburggal való forgalomban az egy utalványon utalványoz
ható összeg maximuma 200 frt ; a megszállott tartományokkal és 
a keleten levő Cs. kir. osztrák póstahivatalokkal való forgalomban 
pedig 500 frt. A többi külföldi államokkal való forgalomban a nem
zetközi egyezmény vugy külön egyezmények alapján minden 10 
forint után 10 kr.

* Nők az államvasutak szolgálatában. A magy. 
kir. íillnmvasutak igazgatósága tudvalevőleg első volt a vasúti 
igazgatóságok között, a mely ■ a nőknek a vasúti szolgálatban 
munkakört nyitott az által, hogy pénztár és egyéb kezelési leen
dőkre nőket alkalmaz. Újabb időben illetékes helyről vett értesítés 
szerint ezen kezelőnői állásokra, a melyek a szolgálati szabályok 
értelmében első sorban vasutintéiet alkalmazottainak özvegyei és 
leányárvái, valamint szegényebb nyugdíjasok nejei és leányai részére 
tartatniuk fenn. — minden oldalról annyi a jelenkező, hogy az 
állások korlátolt száma mellett azok alkalmazásra nem csak ez idő 
szerint nőm számíthatnak, hanem a közel jövőben sem lehel alkal
maztatásra kilátásuk, mert az időnkinl beálló gyér üresedések 
esetére a fentebbiek szerint első sorban figyelembe veendők köréből 
az előjegyzettek száma oly nagy, hogy újabbak felvételére hoszszabb 
időig nincs kilátás. Ennélfogva a magyar királyi államvasutak 
igazgatósága ez utón is figyelmeztetni kívánja az érdekelteket, 
hogy kezelőnői álárokra való folyamodványokat figyelembe venni 
nem képes, s azokat minden érdemleges tárgyalás nélkül az illetők
nek visszaküldeni lösz kénytelen.

* Pallos fürdő vendégeinek névjegyzéke junius 
hóról : Korholt József, Pelrovaszelló. Rekvényi Lajosné, Szakmeiszter 
Jenő. Szabadka. Ltiszlig Miksául, Bpest. Léderer Adolf. Mártonon. 
Viukler Gilányi Mária, Eperjes. Blau Sarolta, Bécs. Fóliák Istvánná,

Zenfa. Pege Károly. Szabadka Fi>< her .l i/sef B-Pe'rm 
Lovassy Ferenc/, Nagy-Szahmu N.nay Ignni/,, Szeged. M iké 
Salamon. S/.iibddkn. Vukuszaldov Vnsz.nl 0 kainzsa. t^vpregi Díván 
Halas. Molnár József kür'i Ada. Stnrcz testvérek, Sleiner Gyula, 
Kosztolányi Árpád, özv. p.usits Jiinosné. Varga Karoly, Dec-y 
Dezső, Sznluy Mátyás. Dr. Bíró Kntol.v. Horváth Ödön. Szabadka. 
Tésioli Uros, Mokiiii. Mérey Auoston Gynlmis Gerő, K-ilmsz Imre, 
llaverda Boldizsár. Szabados János, yeiger Miksa, Dr. J iinga János, 
Kiss Ábel. Lalky József. Jóiig József. Rrimei Mérné Szabadka, 
Almásy Andor Bpest. Gaál Zsigáim. Szeged. Kőszegi Teréz, Joó 
Juha, Szabadka, Ottó Miksils, K'-cso, Lehr Salamon. B-cs. Dudái 
Marton. Mélykút. Boskó Petemé, Zsablya, Bende Jtiszti. S/..-Anna. 
Bednartz Béla. Szabadka, özv. Kleinné, Szeged. Farkas Zsiga. Szabad
ka. Deutsch Zsigmond. Bpest. fnirofy J inosné. Szeged. Grünbaum 
Jenóné. Szeged. Papp Erzsébet, Szeged Wopulee/.ky Károly. Bpest. 
B Hooiiische Tolsisianó. Mussik János. N-Variul. Klóin Regina 
Szilvás Volta Antal. Szabadka. Stumpf Auiali. Bpest. daliké Adolf, 
Szeged. Darius István. Szeged. Ivirniis .Julianna, Szabadka. Haiti 
Zsuzsanna. Stainara. Dr. Szillassy Merné, S/.abadkn. Feridén bej 
török kotlául. Belgtád. Muksits Oltó. Kécsa. Tóth Lajos Makó. 
Hartmaiiné, Szabadka. Dr. Hirnian Ferencz. és lapunk szerkesz
tője nejével Zombor.

* A debreczeni kereskedelmi akadémia 1891/2-i 
értesítője megjelent és a tekintélyes kötet teljes képet adja ezen 
kiváló szakiskola szellemi állapotának, valamint híven mutatja be 
az ifjúság komoly muukússagat. A gazdag fölszerelések, ifjúsági és 
tanan könyvtáruk, különösen gazdug áruiainei, földrajzi és techno
lógiai fölszerelései eléggé l'anusiiják. Imgy a debr< özein kereskedelmi 
akadémia a hazai szakiskolák között elsőrangú helyet foglal el. A 
mar most is virágzó intézet bizonyára még inkább fog emelkedni 
li kereskedelmi akadémia uj pulotaszetű épületeben, mely Debre- 
czeu városának, valamint az ukudémiát fönlartp kereskedő-társulat- 
nak egyaránt diszél és büszkeséget képezheti. Az. Őrlésitől dr. Szántó 
Sünnel ezikke „A földrajzi tanítás fontosságáról' nyitja meg. mely
len az eddig Ildiink méltatlanul elhányagolt földrajzi oktatás ér
dekében szólal fel párhuzamban állitván a földrajzi oktatást ha ónk
ban és a külföldön. Az igazgatói jelentésből látjuk, hogy a tanulók 
szama ezen évben is rendkivül emelkedett, ugy hogy az alsó év
folyamon párhuzamos osztályt kellett nyitni. Az akadémián az összes 
tanulók száma a húrom évfolyamon 188 volt, az alsófoku (keres- 
kedó-tanonezok) kereskedelmi hkohibu 139 tanuló járt, a 
mely számhoz az esti szaktanfolyam 55 hallgatója — köztük 7 
nő — is járult. A taiiari kar a hitoktatókkal együtt 18 tagból 
állott. Az tfjiiság szakszerű kiképeztelésén kivül a kereskedelmi 
akadémia tűnőn kara nagy sulyt fektet az ifjúság szellemi és 
erkölcsi nevelésére. Ennek előmozdítására szolgálnak részben 
az ifjúsági egyesületek. Az önképző-kör magyar és idegen nyelvi 
szakosztályai nz iljiisag szerény munkálkodását jelzik, a dalegye 
sülét, valamint az ifjúsági zenekar igen nemes irányban halnak az 
ifjúság erkölcsi nevelésére. A dal- és zeneegyesüleliiek 1892. már- 
czius hó 26-dikán tartott nyilvános estélye az ifjúság komoly tö
rekvésének eleg fontos jelét adta. Szépen virágzik a segélyző-egy- 
lel is. mely «/. akadémia szegény tanulóit tankönyvekkel látja el 
és havi segélyezésben részesíti. Ezen derék egylet nz elmúlt tan
évben 340 htot költött segélyezésre, alaptőkéje pedig már mintegy 
2500 írtra emelkcdedett. Az ifjúság egy iskolai lobogóra is ada
kozott. melyre már mintegy 200 frt gyűlt össze. A tanév folya 
mán igen emelkedett ünnepélyek tartattak ; a Széchenyi ünnepély, 
a koronázási ünnepély, valamint Fenyéri Zádor Lajos társulati el
nök arczkép leleplezése stb. Végül kiemelendőnek tartjuk a dr. 
Bayer Ferencz igazgató tulajdonát képező internátust, mely az 
igazgató személyes vezetése alatt áll. Az ifjak egészen a csalod kö
rében neveltetnek és kél állandó nevelő felügyelete alatt végezik 
teendőiket. A mérsékelt havi 35 Irinyi ellátást dij különösen al- 
kalmass.i teszi, hogy u szülők egész bizalommal adják gyermekei
ket e/eii már is czelszerűtiek bizonyult internátusba. A czelszerű 
berendezést, gazdag fölszerelést szembetűnően mutatják az érlesi- 
tőben közölt igen sikerült fénykép lenyomatok.

Idegenek névsora a „Vadíisz.kürC’-szállodiíban.
Julius 1-től 6-ig.

Fonyo Pál lelkész, O-Becse. — llámos József kir. jegyző. 
N. Pal.inka. — H. Kovács Iván földbirtokos. Rivicze. — Lichtner 
Arthiir utazó. Baja. — Helrnan S.mdor utazó, Baja. — Kohlt 
Gyula kereskedő. Bpest. — Zvibnck Fülöp kereskedő. Eszék. — 
Kitold Károly főhadnagy, Bpest. — Friedman Ármin utazó, Bécs.
— Szalui Sándor utazó. Bpest. — Trischler Péter utazó. Szeged.
— Steril Sieglried utazó. Bpest. — Lanitz Gusztáv utazó. Becs.
— Wojtek Lajos utazó. Eszék. — Lehsk Ferencz laniló. Zenta.
— Hars.inyi János lanar. Zenta. — Goldberget Károly utazó. 
Epést. — Bechner György hadnagy Bpest.

Szerkesztői üzenet.
II. I. Zombor. Beküldött ezikke nem üli meg a mértéket.

Irodalom.
— Kossuth Lajos születésének 90-ilc évfordulóján. Öröm- 

ünnqve van a magyar nemzetnek, nem partünnep ez, hanem or
szágos ünnep, melyben minden igaz hazafi részt vesz.

Kossuth Lajos nagy hazánkfia ez év szeptember hó 19 én 
tölti be születésének 9O-ik évét. Kossuth szelleme és lelke be
járta az. egész országot. A pártszellem háttérbe szorul, s az or
szág polgárait egy érzelem, egy gondolat hatja át, s millió to
rokból hangzik: >£ljcn Kossuth Lajos!* Hangzik pedig ez, a 

lelkesedés ama ünnepélyességével megható bensőségével, mely 
érezni engedi, hogy mi mindent fűz Kossuth Lajos dicső nevé
hez a magyar. Most pedig midőn a jóságos Isten megengedte 
nagy hazánkfiának, hogy ily inagiw kort éljen el, e napon ne
künk emlékünneppé, politikai ünneppé kell emelnünk, mely a 
legszentebb eszmék kultuszával, felfrissítésével, megszilárdításá
val, mérhetetlen fontosságú. Ünnepelje az egész ország c napot, 
minden város, falu, község, minden kunyhó. Mert a lelkes élje
neket, melyek e napon elhangzanak az országban meghallja a 
száműzött, hontalan agg remete. Mcgcnyhitik szenvedéseit, meg
nyugtatják a felöl, hogy a magyar' nemzet soha, de soha nem 
fog megfeledkezni jogairól és kötelességeiről, melyeknek védel
mében és teljcsilésében a legdicsöbb példát adta,

Emeljük országos örömünneppé e napot a következőképpen;
1. ) E napon az összes templomokban fényes miséket 

tartsanak ;
2. ) az a város, vagy község, mely még nem tisztelte meg 

magát avval, hogy Kossuth Lajost díszpolgári közzé sorolja, e 
napon he mulassza el azt pótolni;

3. ) a nagy émléknapon ügy a (öváros, mint az ország ősz- 
szcs városai, községeinek ablakai kivilágitassanak ;

4. ) az iskolákban szünet rendeltessék el j

5. ) a m. tud. akadémia válassza meg rendes tagnak, mi 
által csak nimbuszát emeli,

6. ) az összes megyékből egy nagy küldöttség menesztes
sék Turinba, hol szóval is tolmácsolnák a magyar nemzet ra
gaszkodását nagy fiához.

7. ) A nemzet kö/adakozá-Jml létesítsen .Kossuth alapit- 
vány«-t, melynek évi kamatai kulturális és magyarosodási czélra 
fordítandók.

8. ) Rakjuk össze’filléreinket és emeljük Kossuthnak szob 
rőt. A francziák Hugó Viktornak életében emeltek emléket" 
miéit ne emelhetnénk mi Kossuth Lajosnak az élő titánnak 
szobrot, annak a titánnak, ki a világ szabadság, egyenlőség és 
testvériség buzgó apostola volt.

Tegyük méltóvá e napot, a nemzet ezredéves múltjához 
méltóvá, mert elmulhatik újabb ezredév, mig egy oly tünemény- 
szerű alak fog születni, oly lánglelkü hazafi, mint : Kossuth 
Lajos.

Legyen országos öröműnnep e nap, melynek boldogságát 
fokozza, hogy az ünnepelt az ég kegyelméből jó egészségben 
érhette meg e napot.

Hadd kiáltsuk mi is bele az általános örömzajba: .Éljen 
Kossuth Lajos!*

KarczfalvL

CHAR NŐK.
A torzkép.

1.
(Folytatás.)

Azt hiszi nngysud, hogy ki fog valahogy rajtam, én majd 
elszólom mngam ?

— Majd meglátjuk.
— De óvatos leszek ám !
Az egcsz társaság asztalhoz ült, 11 nagy terem ennyi vendég 

szamára kicsinynek bizonyult, a miért nehány mellékhelyiségben 
is terítettek.

Úgy rendezték a belyekel, hogy fiatalok fiatalokkal, öregek 

öregekkel kerültek össze.
Goldbaumnak nem volt oka panaszra, a tanácsosim szavát 

tartotta, s úgy intézkedett, hogy szomszédai csupa nemesek voltak; 
a bankár tehát elemében volt, s elfelejtette Elvira bűnét, annál 
is inkább, mert az nem volt most látható.

Elvira kísérőjével az utolsó szobában foglalt helyot, a hol 
húga is volt egyenruhás bárójával, de a társalgás mindenfelől oly 
élénken folyt, hogy egyik pár beszédje nem hatolt a másik pár füléhez.

Luitgard ki többször nénjére nézett, csak azt vehetto észre, 
hogy testvéré sokkal jobban mulathat, mint ö, mert arcza majd 
örömsttgárbati úszott, majd gondolkodóba esett, úgy hogy a csen
des irigység vett lassanként rajta erőt.

Elvirának nem is volt ideje egész vacsora alatt húgához átnézni, 
sokkal inkább foglalkoztatta őt a fiatul orvos, ki távolról sem di
csekedhetett volna oly szép külsővel, mint a feszes katonatiszt, de 
annál inkább fölényben volt, ha beszélni kezdett, oly élénkek vol
tak vonásai, hogy elfeledtette a hallgatóval önkénytelenül és testi 
szépségének esetleges hiányait.

Elvira az orvos társalgásának hatása alatt teljesen megfeled
kezett jobboldali szomszédjáról, ép ugy járt Reinwald is baloldali 
szomszédjával.

A leány szándékosán terelte a beszédet az orvos működés} 
terére, de Reinwald állhatatosan kerülte magáról és jövőjéről 
szólni, annál inkább foglalkozott Ingermannak a dórpárti egyete
men való működésével, majd útiért más orvosi előkelőségekre, ki
kel a házigazdával - többnyire ennek javára — összehasonlított.

Elvira nagy érdekkel hallgutta a szellemes fejtegetéseket, nem 
is titkolta, mily szivesen veszi, hogy most sok egyet mást meg
tudhat. a mi eddig előtte teljesen ismeretlen volt.

Midőn Reinw.tld véletlenül a híres festőkre tért ál, különös 
hangsúlylyd felemlítve, menynyire szükséges, hogy ezek alapos 
élettani és boncztnin tudoinúiiyokkkal rendelkezzenek, mert gyakran 
oly helyzetbe jutnak, hogy valakit csupán emlékezetből fessenek.

Most elérkezettnek gondolta Elvira az alkalmat, hogy húga 
ismeretlen festőjéről szóljon, de bármennyire is iparkodott az or
vosból a festő nevét kicsalni, az még sem sikerült neki.

A csemegénél Reinwald egy mandolát tört fel, ab egy sze
relmes pár — kiáltott Elvira, a mint meglátta, hogy a mag ket
tős. Ha isméié ségünk nem volttá oly új. úgy nagysádnak felajánla
nám. osztozkodjunk rajta !

- Nem baj, felezzük csak meg, de csak egy feltétellel!
— I’aiai.csoljon Nagysád !
— A ki leközelebbi találkozásunkkor azt mondja: „Jó reg

gelt kedves!“ az legyen a nyertes.
Ha én leszek az. úgy kiváltom, az említett festő nevét meg

tudni.
Az orvos kissé vonakodott. Hogy erre ráálljak, tessék nekem 

is egy feltételt megengedni, t. i. hogy tréfánk eldöntését ne ha- 
laszszuk bizonytalan időre, hanem lehetőleg minél előbb legyen 
az meg.

— Ugy látszik attól tart, hogy hamar elfeledi majd az él
vezett maiidéiul ?

— Talán más okom is van; ha Nagysád megengedné, úgy 
holnap tisztuletemet tenném ?

— Nagyon szivesen, annal előbb leszek győztes.
— Melyik órában zavarom legkevésbé?
— Két óra tájban, ha nincs elfoglalva.
—- Mujd úgy intézem.
— Később figyelmessé tette Elvirát, hogy a társaság már 

elhagyni kezdi az asztalt, mert a tánezhoz akarnak készülni.
Midőn ők is felemelkedtek, jó mulatóst kívánt neki a tánez

hoz, de Elvira csodálkozva kérdő: Ön nem lánczol ?
— Nem kérem Terpsicltore iskolájában nem sokra vittem, 

egy darabig majd nézem, s azután csendben észrovétlenül távozom; 
ajánlom magam, kedves Nagysád, tehát a holnapi viszontlátásig I 

A nélkül, hogy még egy szól is szólna, eltávozott.

Vnsz.nl


Elvirának nem volt nagyon kedvére gyors távozása. gondolta 
is magában, mily illetlen, legalább a terembe kísérhetett volna, 

rá se fogok nézni, a hol áll.
A tömegen át gyorsan bugához sietett, ki a hadtiagygyul 

már a lengyelkéhez állt
csodálva nézett testvérére: Nos. a szomszédod el-Luitgniii 

hagyott ?
Igen, —
Atyjának 

előszeretetével,
azt a hibát, mit Reinwald doktor tett.

fülelt röviden, — nem láaczol.
mégis csak igaza lehetett a nemesek iralili különös 
mert egy katona-tiszt csak nem követte volna el

KÖZGAZDASÁG.

Valahára.
A hazai közgazdaság elég sokáig szenvedett abban a 

rákfenében, hogy az a sok millió, mely vidék, takarékpénztáraink 
jelzálogkölcsöneiben lekötve van, oly holt tokét képez, mely a 
forgalomtól vagy egészen el van vonva, vagy csak igen korlátolt 
mértékben jut forgalomba. Életkérdése volt tehat gazdasagunknak 
ezeket lekötött tőkéket felszabadítani s termékenyítő erejüket 
nemzetünk gazdasági fejlődésének szolgálatába állítani. A nehéz 
kérdést megoldotta egy rendkívül szerencsés koncepció által 
a magyar ipar-és kereskedelmi bank. A vidéki intézeteket a 
sajat vezetése alatt a magyar takarékpénztárak központi jelzá
logbankjává szervezte, mely 2 millió forint tőke felett rendelkezik 
s melynek az a hivatása, hogy átvegye a vidéki intézetek jelzá
logköveteléseit s azok alapján sajat egységes zálogleveleket 
bocsásson ki, melyek kamatoznak és sorsolás útján fizetettnek 
vissza Az intézet egyeseknek nem ad jelzálogkölcsönt, de nyújt 
kommunális kölcsönöket, s ezek alapján kibocsát községi köt
vényeket. Az egész ország megelégedéssel fogja üdvözölni az 
uj alkotást, mely hivatva van, hogy előkelő és hasznos ténye
zője legyen gazdasági életünknek E bizalom annyival alapo 
sabb, minthogy az ország minden fontosabb vidéki intézete be
lépett az uj szervezetbe. A részvénytőke aláírói közt a magyar 
ipar- és kereskedelmi bankon kívül a következő intézeteket ta
láljuk : Arad-csanádi gazdasági takarékpénztár mint részv. tár
saság, bajai takarékpénztár, beszterczebányai takarékpénztár, 
békésmegyei takarékpénztár-egyesület, czeglédi takarékpénztár
egyesület, hevesmegyei takarékpénztár (Eger), érsekujvari taka
rékpénztár, hódmezővásárhelyi lakarékpénztar, sopronmegyei 
első takarékpénztár, somogymegyei takarékpénztár, kassai la 
karékpénztar, kecskeméti takarékpénztár, kolozsvári takarékpénz
tár, nagykanizsai takarékpénztár, nagyváradi takarékpénztár, 
orosházi takarékpénztár, papai lakarékpénztar, selmeczi takarék
pénztár, szeged-csongrádi takarékpénztár, soproni takarékpénztár, 
tiszavidéki hitelintézet és takarékpénztár (Szolnok), székesfehér
vári takarékpénztár, vaczi takarékpénztár, veszprémi takarék
pénztár, komáromi l-ső takarékpénztár, miskolczi takarékegylet.

Első cs. kir. osztr. mn^yar kizárólag 
szabadalmazott

FAQADE-FESTÉK-GYÁRA
Kronstelner Kárulynttk, Bécs, 111. fö-utczii 120 

(■sóját ház.)

Kitüntetve arany érmekkel. •' tőiierczepi <•* 
fejedelmi uradalmuk. ti cs. kir. katonai vk vala
mennyi vasul-, ipar-, hegy- <•« bánya társaságok
nak. a legtöbb épitő-lársaságnak. epilő- váltako
zónak és epiiómesternek, valamim számtalan 

gyárlulajdonosmik és birtokosnak szállítója. 
Ezen festékek az épületek mázolására liasznállal- 

31i különféle mintákban kilónként Ili krjától 
lueszben oldható, az olajmázzal teljesen 

egvenló.-»0

Mintajegyzék éa használati utasítás Ingyen 
és bérmentve.

Természettiini, mechanikai níllszlnház
Ií ísm ignz.gnt n WJI- jilíitt.

A megyeház mögötti téren

nagy előadás tartatik.
Műsor:

1 Nagy regénye* kórutaza* f told korul 12 képben, é* pedig : a ham
burgi kiko ő, liajótoies Hamburg e* New-áork k •/ - t. életveszélyei vadászat 
jegesmedtekie az. ei’.aki »aiktengeren a kelen fok. .lapui Melbourne, Bra
zilja ólerdeje, Betlehem, a piramisok és sphynxkoloasok. homokfergeteg a 
Saharán. Róma, Nápoly.

2. Az. indiai kotéliánczos mutatványai es «.algája.
3. h’gyptomi Alexandria bombáztatasa angolok által tengeren es 

szárason.
4. Tizenöt porcz falun. Svédországi cs.-ndéle’.
5. Mithologiai liindérjelenet. A tavasz, ébredés- Flóra kertjében.
ti. A közkedveltségu biot-rama (kodképek.l Világ- es természeti tükör, 

karrikaturák, szín- es voiialjátékok.
A szünet alatt saját zenekarom Játszik.

U/ili’.ívsjb- . Zártszék 50 ki.. I. hely 40 kr. II. In-ly 30 kr. Karzat 20 
nCljílIílK . íj,- Gyermekeknek 10 éven alul -/ülőik kíséretében fel mi.

Kez<l<kí<* ómkor.
Előadás mindennap. — A színház vízhatlan ponyvával 

van födve

Hirdetések
Gazdatiszt nős,

21 évi gyakorlattal; beszél,
magyar-, német- és románul.

Czim a kiadóhivatalban.I

Epilepsia. (eskór)
visszaélés nélkül

GYÓGYÍTHATÓ.
A ludomány eme csodás sikere és ezer alkalom

mid bebizonyuli.
Bővebb ertesib sl ad levélpóxlabelvég beküldése melleit 

„OFFICE SANITÁS • PARIS 
30 FiinboiirK Móni mart re.

Gyógyszerészgyakornok,
ki a gymnasitim VI. osztályát elvégezte 

rögtön alkalmazást nyer 
SZTRAKA ÖDÖN, 

ujáu-jszeré./iiél MOIIOI.OX.
I 3

A MICHELS
ó-palánkai Kenderáztató és Kötélfonógyár-Rész- 

vénytársaság <Bács-megye)
h z A I I I t: »— 

HiiJló-kllh'h-k.-l.
Építéshez K/.iikN'-g.-s f'<-lliiizó-ki>l<*h-kt,l, 
llujó köleh-k.-i,
TlllllJ-kiltl'lck.'t, luválibá

Wno.l -■> Jle. Cormlckh-lu g. p.-k rémére.
K.-v.'köl.í-l'oiinliil , ■

— u h-ujol,!, Iiiuujai- Miinllla-kciiderból. m

Köz,pont: i±j. Raich’l Péter,
I liidiipCHl, II. 11 riin mx.-ii tvx.fi iá. HZ,

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
: tóL■ s.H Buziás gyógyhely

idény tartamit májustól oklúberik Masvaromzáuiiak ot a 
legerősebb aexélforriUn. tóttlnö 'éáiwrfMki (Erdély) tuoór- 
földből készült iiioói-IUrtlukítfl. blztvi gyógyhatas-al a 
vérazcKéu)i>ég. MÍpkor éti viilaitienujl női bújukban, 
ti lioihuk én kobujukbliu einéuztéhl zavarok. altebt- 
biUitHltnukuál én az Idegességnél. FünlűorvMok: 
dr. Itéescy latvilu budnpMitl éa dr. Tituffer Jenő 
temesvári gyakotló orvosak.

Olcsó lakások, igen Jó vendéglő 
75 holdat meghaladó árnyas diszkért 
fedett sétányok, ivócsarnok, minden 
más idegen ásványvíz és savó szá
mára.

Buziási ásványvizet folytonos, fi-iss töl
tésben HofTuinnn Károly kútberló szállít és eziránt! meg
rendelések hozzá intózendők.

legközelebbi vasút állomások Tömés 
vár és Lúgos. Tciiu-svaiiól naponta kétszeri póats. 
közlekedés <1. e. fél X és <1. u. fi órai indulásaid a főpó»'áiő 
személyenként 2 írtjával •

Minden irányú értesítésekkel és felvi
lágosításokkal szolgál a in. kir. ’ 
fürdőgondnokság Buziáson.

XXXXX
‘.közalap
*• ’ XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Szállodabérlő.
Budapesten a mag)'. kir. Operaház közelében egy 3 eme 

letes sarokház szállodává alakittatik, melyhez e?y bérlő kereste
tik Bővebbet ^Vezelka Álltai építész urnái Budapesten 

VI. Vurüsmarthy-utcz.a 25/a 1 emelet. i-»

Kereskedelmi tanintézet
Nagyváradon.

A budapesti kereskedelmi akadémiával azonos berendezésű, 
egyenrangú és jogú kereskedelmi szakiskola All 3 évfolyamból 
Végzett tanulók a tanintézet igazgatósága áltál elsőrangú 
aruüzletekben, pénz, biztosítási, forgalmi, iparvallalatoknál azon
nal elhelyezést nyernek s unnt könyvelők, levelezők stb. al
kalmazást nyernek.

Az 1889 évi védtörvény alapján egy éves önkéntes
ségi Jogosultsággal bírnak.

Kivaló tanerők, kitűnő berendezés, állami felügyelet bizto
sítékai a tanintézet sikeres működésének.

Évi értesítővel, prospektekkel kivánatra készséggel szolgál 
s megkeresésekre szívesen válaszol.

Nagyvárad. 1892. julius hóban.

, „ Propper N. Jáno»
igazgató.

A. & A. Crompton & Co. limited
Park- <fc Woodend Mills near Oldham.

Az ismeretes és számos év óta bevezetett CXt lalllirtl Wiltl mi
nőségek fonói Crompton Ábráin. Crompton Mi Iné Travls és 
mások ezennel felhívást intéznek vevőikhez, hogy oly fonal 
vételétől óvakodjanak, melyek az övéikhez hasonló módon cso
magolva és utánzóit cziinfelírassal ellátva vannak és megjegyzik, 

hogy hajlandók

Tisztelt háziasszony!
Nedves lakások által a biituiuk, luliúk és az egészség veszel- 

dt-leinnek vuunnk kiléte; ezen Imjoii könnyen segíthetni. Vegyen 
egy csomag patent Franki-fele

Vineroport,
200 (kétszáz) forintot

fizetni annak, a ki csomagolásuk és cz.imfcliratuk hamisítóit és 
utánzóit tudomásukra juttatja ugy, hogy azok bíróság előtt fele

lősség és mcgfenyitésre vonhatok legyenek 
E részben való közlemények

A. k A. CROMPTON & Co. LIMITED 
Shaw, near Oldham, ENGLAND. 

KOSÉNÍZWEIG blI’ÓT és FIAI, BÉCS
Gonzaga-utcza 16, vagy dr. Link* Emil udvaii és bírósági 
ügyvéd úrhoz Bécs, I llolie':.'. lui'cn utcz.a intézendők. • >»

I

keverje azt mészszel. és nedves lakása 
puszta meszelés által hófehér és tel
jesen szárazzá lesz, a mi e/er köszönet- 
levél állal bizouyiltntott ; elegendő 1 kiló, 
ára 50 kr. Kél kilón alul küldetés nem 
leljesilleiik. A küldetés utánvét mellett tör- 

léink.
Árjegyzékek, bizonyítványuk, haszná
lati iitiisltáauk Ingyen és béruientve 

küldetnek.

Löffler Gyula által
Szóm ha t Ii <» 1 y, M agy a r ország.

Az összes orvosi gyógytudományok doctora.

dr. ZSIVKOVITS GYÖRGY, 
értesíti a nagyérdemű zombori közönséget. hogy f. é. 
in tus havában itt helyben (az atyjának. Bálláf kül
város, r. kalli. iíjleiiiploiniuil, lek. ZsiifTn Vinczr 
gynin. Iánál* úr szoin.szédHÚgábaii, düb-utczii 230. 
S7.álllU házában) az orvosi gyakorlatot meg
kezdi : x különösen a többi betegségeken kivül mint 
specialista kedély-, ideg- s elmegyógyászati 

betegek kel fog foglalkozni.
Euyutlal érlesili a helybeli s vidéki nagyérdemű közön
ségei. valamiiti a lek. orvos urakat, hogy 1) testegye- 
nészet, 2) svédgymnasztika (szoba lóriin) vil- 
lamozás s massagra. 3) valamint hidegvíz 
gyógykezelésre aika.ittas betegeket mint szakértő 

gyógy kezelésbe ullbgiid.
A massirozást valamim svédtornát egész napon 

al magam végzem személyesen.
Rendelek d. e. 8 9-ig és d. u. 1 3-ig. 

Szegényeknek a rendelés mindenkor ingyen. 
Előzetes bejelentés melleit vidékre Ik elmegyek.

kiváló tiszteletiéi
<lr. ZnívRovíIm Oyöruy. 

ideggyógyász és másságéin*.

Franki Sámuel urnák Szombathely. VINERO-ja megfe
lel eddigi tapasztalataimnak, teljeson nedves falakat szárazzá tú
lírt 111. Penészes nedves lakásomat kinieszellettein és az olcsó ered
mény nyúl teljesen meg vagyok elégedve. Ismerőseim, kiknek kól- 
CMHikép adtam belőle, nem győzik elégge magasztalni. Tavaszra 
innen sok ur lemlelésl lesz. Ezután imlatn Vitiero nélkQl nem 
szabad meszelni.

Korpona (Ilont ni.) 1892. február 14-én.

Szokoly József, polgári kölni tanár.

Franki Sámuel urnák Szombathely. VINERO-ját legjobb 
sikerrel használtam. 2 kiló ViuuroVnl 3 n«-dvus szobámat kinie- 
s/.eltottein es ezek lel|esun sznrazak lettek ; tavaszra használni fo
gom azt templomunk szárazza léteiére.

(Jersü (Vas m.) 1892. január 12-éti.

Ágostoii József, plébános.

Franki Sámuel uriiuk Szombathely. VINERO-ját sikkerrel 
husznúlinm nedves lakasoin vakolására és készséggul tanúsítom, hogy 
nevezett por jó szolgálaiot tett nedves lakásom szárazzáiételénél.

B.ics Zombor 1892. január 18 mi.

Czedler János, ügyvéd.

Franki Sámuel urnák Szombathely. Küldjön nekem 
150 kilo VINERO-port, miután az mindenütt, a hol eddig hasz
náltam, nagy sikert mulatott ; igen jó eredményeket tapasztaltain 
nedves és salélroiims falaknál, sőt még spotigyák is lettek teljesen 
megsommisitve. Most is szükségem van a Vmeroporra három szó 
ha szárazzá tételére és a spotigyák kiirtására. Ismételve kérem, 
nekem a Viliéről mielőbb megküldeni.

Szombathely 1891. augusztus 25-én.
Tisztelettel

4 " Tuliniy Ferencz, kötnivesmester.

oblai Károly könyvnyomdájából. Zomborban,


